All Saints Catholic Community
1415 Dakota Street

El Paso, Texas 79930
Telephone: (915) 566-9711

Email: allsaintselptx/@aol.com
website: www.allsaintselpaso.ore

Find us on myParish app
n Follow us on Facebook

PARISH STAFF

Fr. Mauro Murfioz, OFM, Pastor

Ms. Paula Favela, Ministries Coordinator
Ms. Sonia Favela-Esparza, Office Assistant

MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS

Saturday/Sabado 5:00 p.m. English

Sunday/Domingo 8:00 a.m. Spanish
10:30 a.m. English

ROSARY

Tuesdays/Martes 8:00 a.m.

12% day of every month 6:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES:

Saturday/Sébado 4:30 p.m.
OFFICE HOURS/HORARIO DE OFICINA:
Monday/Lunes CLOSED
Tuesday/ Martes 8:30 am. — 1: 00 p.m.

Wednesday / Miércoles  8:00 a.m. — 1: 00 p.m.
Thursday/Jueves 8:00 a.m. — 1:00 p.m.
Friday/Viemnes CLOSED
Saturdays/Sdbado2:00 — 5:00 p.m.
Sunday/Domingo 9:00 a.m. — 1:00 p.m.

SAFE ENVIRONMENT COORDINATORS
COORDINADORES DEL AMBIENTE SEGURO
Patricia & Ricardo Tejada

VIRTUS WEBSITE
www.virtusonline.org

PARISH CATECHETICAL LEADER
Malena Hernandez

FINANCE COUNCIL
Patrick Hoefner, Vanessa Garcia

PASTORAL COUNCIL
Santiago Romero, Vanessa Garcia, Carmen Molina, Héctor

Romero, Malena Hernandez, Leanna Heidt

2N° SUNDAY IN ORDINARY TIME

(X ]

“"Now | have seen and testified that he is the
Son of God.” - Jn 1:34

"Pues bien, yo lo viy doy testimanio de que éste
es el Hijo de Dios”. - Jn 1, 34

MINISTRY LEADERS

Choirs: Selinna Jasso, Richard Romero, Carlos Gonzalez
Lectors: Andrea Baca

Ushers: Andrea Baca

Eucharistic Ministers: Leanna Heidt

Altar Servers: Patrick Hoefner

Liturgical Environment — Paula Favela

Prayer Group - Sonia Favela-Esparza

Guadalupana Association — Sonia Favela-Esparza

Ministry to the Sick and Homebound — Malena Hernandez

Molina, Patrick Hoefner, Selinna Jasso, Andrea Baca, Richard

MISSION / MISION

The mission of All Saints Catholic Church is to
lovingly serve Christ by being a community that
inspires joy, faith, and fellowship.

La mision de la Parroquia de Todos Los Santos
es de servir amorosamente siendo una
comunidad de fe, gozo, y comunioén.




2° DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

18 DE ENERO DE 2026 J

REMOVING CHRISTMAS DECORATIONS

We would like to thank all Confirmation students and
their parents for their help with taking down the
Christmas decorations. We appreciate your help.

COLLECTION - CHURCH IN LATIN AMERICA

Next weekend, January 24 & 25, we will take up the
Collection for the Church in Latin America. Many in
Latin America and the Caribbean find that a rising
secular culture, difficult rural terrain, and a shortage of
ministers all present obstacles to practicing the faith.
Your support for the collection provides lay leadership
training, catechesis, priestly and religious formation,
and other programs to share our Catholic faith with
those who long to hear the Good News of Christ.
Thank you for your support with this fund.

MINISTERS NEEDED

All Saints needs additional ministers to serve as

Ministers of Communion, Hospitality Ministers,

Proclaimers, and Altar Servers for all three masses.

Please answer God’'s call to serve in one of our

ministries. Please contact one of the leaders of the

following ministries:

Eucharistic Ministers of Communion — Leanna Heidt
leanna.heidt@gmail.com

Hospitality Ministers & Proclaimers — Andi Baca
andreabaca74@gmail.com

Altar Servers — Patrick Hoefner
pathoefner@gmail.com

Homebound Ministry — Malena Hernandez
reyesmalenas1@amail.com

PARKING ON GOLD STREET

We also would like to remind those of you who park
on the Gold Street side of the church, in the parking
spaces marked with the yellow diagonal lines, please
be careful that you do not park your car on the
diagonal lines. We are trying to make the space
accessible to parishioners who walk in front of the
parked cars, some of which use walkers to assist
them.

FEBRUARY FELLOWSHIP

We are planning on having Fellowship Sunday on the
2" Sunday of the month. It will be held on February
8, after the Sunday masses. We will be selling
burritos, sweet bread, coffee, and soft drinks. We are
looking for people to help set up and take down tables,
make or bring food items, serve food, clean up after
the sale, etc. There is a list at all entrances to the
church. Please sign up to help.

RETIRO DE LA DECORACION NAVIDENA

Les damos las gracias a todos los alumnos de
Confirmacién y sus padres por su ayuda para quitar las
decoraciones navidefias. Gracias por su colaboracion.

COLECTA PARA LA IGLESIA EN AMERICA LATINA
El préximo fin de semana, 24 y 25 de enero,
realizaremos la Colecta para la Iglesia en América
Latina. Muchos en América Latina y el Caribe
encuentran obstaculos para practicar su fe debido a la
creciente cultura secular, a terrenos rurales dificiles y a
la escasez de ministros. Su apoyo a la colecta
proporciona capacitacion al liderazgo laico, catequesis,
formacién sacerdotal y religiosa y otros programas para
compartir nuestra fe catolica con aquellos que anhelan
escuchar la Buena Nueva de Cristo. Gracias por su
apoyo con esta colecta.

SE NECESITAN MINISTROS
All Saints necesita ministros adicionales para servir
como ministros de Comunién, de Hospitalidad,
Proclamadores, y Monaguillos para las tres misas. Por
favor, respondan al llamado de Dios para servir en uno
de nuestros ministerios. Por favor, contacte a uno de los
lideres de los siguientes ministerios:
Ministros Eucaristicos de Comunién — Leanna Heidt
leanna.heidt@gmail.com

Ministros de Hospitalidad y Proclamadores —

Andi Baca - andreabaca74@gmail.com
Monaguillos —

Patrick Hoefner - pathoefner@gmail.com
Ministerio para Confinados en Casa —

Malena Hernandez - reyesmalena51@gmail.com

ESTACIONAMIENTO EN LA CALLE GOLD
Queremos recordarles a quienes estacionan sus
vehiculos en el lado de la Calle Gold de la iglesia, en los
espacios de estacionamiento marcados con lineas
diagonales amarillas, que tengan cuidado de no
estacionar sus autos sobre dichas lineas. Estamos
intentando que el espacio sea accesible para los
feligreses que caminan frente a los autos estacionados,
algunos de los cuales utilizan andadores para asistirse
para caminar.

CONVIVENCIA DE FEBRERO

Tenemos previsto celebrar una convivencia parroquial el
segundo domingo del mes. Se lievara a cabo el 8 de
febrero, después de las misas dominicales.
Venderemos burritos, pan dulce, café y refrescos.
Necesitamos voluntarios para ayudar a montar y
desmontar las mesas, preparar o traer comida, servirla,
limpiar después de la venta, etc. Hay una lista en las
entradas de la iglesia. Por favor, inscribase para
colaborar.



} 2NP SUNDAY IN ORDINARY TIME

JANUARY 18, 2026

GOSPEL MEDITATION
2nd Sunday in Ordinary Time
John 1:29-34

It's common to hear belief in Jesus and the Church mocked
as blind faith and credulity. But in reality, it is deeply human
and rational. Think about it: we rely on the testimony of
others constantly. | trust chemists who certify the safety of
toothpaste and cleaning products. | trust engineers when |
use a microwave or drive over a bridge. Why? Because they
have studied and seen what | have not, and their testimony
proves itself in daily life. That kind of trust is not irrational; it
is how human knowledge works.

In today's Gospel, John the Baptist declares: “Now | have
seen and testified that he is the Son of God” (John 1:34).
That is the language of an eyewitness. It invites us into a
very human act trusting someone who has directly
encountered something — or Someone — we have not yet
fully seen ourselves.

The Church’s faith is built on this kind of reliable sight-based
testimony. The Apostles did not make abstract claims. They
saw, followed, suffered for, and proclaimed Jesus Christ.
Over centuries, their withess — carried in Scripture, in the
lives of the saints, and in the sacramental life of the Church
— has proven dependable. We come to know its truth by
assenting to it, by living and studying it, praying with it,
trusting it.

Faith in Christ is not a childish leap into the dark. It is a step
into the light of testimony that proves itself over time.
— Father John Muir ©LPi

MEDITACION DEL EVANGELIO

Il Domingo del Tiempo Ordinario

Juan 1:29-34

Iniciamos hoy el Tiempo Ordinario. Tendremos cinco domingos en
los que los textos del evangelio nos presentaran la imagen de
Jes(s en su vida publica. Sus milagros, sus curaciones y sus
ensefanzas, sin duda, nos invitaran a un cambio radical del
corazén. Eso es precisamente lo que se busca: que sigamos el
ejemplo de Juan Bautista, el primer testigo de JesUs, quien hoy
nos lo presenta como el “Cordero de Dios”. Juan deja claro que él
no es el Mesias esperado. Quiere que reconozcamos a Jesus
como la luz que existia desde siempre: “Ahi viene el Cordero de
Dios, el que quita el pecado del mundo” (Juan 1:29). Jesls quita
el pecado del mundo, pero es necesario trabajar con esfuerzo
para que esto se haga realidad: trabajar por la justicia y por la paz,
comenzando por uno mismo.

El Papa Ledn XIV, desde su pontificado, nos llama a buscar la
justicia y la paz, y nos dice: “Es la hora del amor. Fui elegido sin
ningun mérito y, con temor y temblor, vengo a ustedes como un
hermano que desea hacerse siervo de la fe y de la alegria,
caminando con ustedes por el camino del amor de Dios, que nos
quiere a todos unidos en una Unica familia” (Domingo 18 de mayo
de 2025). Animados con esta confianza, seamos testigos de fe y
alegria, anunciando al mundo la Buena Noticia del Sefior Jesus.
Con estos dos ejemplos de vida, Juan Bautista y el Papa Leon
X1V, demos la batalla por alcanzar un mundo donde reinen la paz
y la esperanza. ©OLPi

Saturday January 17, 2026 — 5:00 pm

+Miguel and Andrea S. Reyes by Reyes Family
+Evangelina Reyes by Reyes Family
+Buenaventura & Micaela Reyes by Reyes Family
+Margarito & Maria Manuela by Reyes Family
+Louis D. Fournier by Parishioners

For the Health of Grace Ozuna by Liz Carrillo

Sunday, January 18, 2026 — 8:00 am

L

isa Paul bendiciones en su new trabajo y hogar
por Elvia y Sonia Hernandez

Sunday January 18, 2026 — 10:30 am

Brian Forman for Healing of his Eyes by Irmgard Forman
+Reyna Stauffer by Rebecca Stallworth
+Jesus Quezada by Nohelia Chavez
+Victoria Quezada by Nohelia Chavez
+Hortencia Rodriguez by Nohelia Chavez
Lorenzo Chavez, In Thanksgiving for Favor Granted

By Nohelia Chavez

=

This week, the Blessed Sacrament perpetual
candle is lit in Memory of
Reyna Stauffer

Parish Stewardship — January 10 & 11, 2026

1
I Sunday Collection $ 1,867.00 |
I Online Sunday Collection $ 317.00 I
I Building Fund $ 814.00 !
:_Online Building Fund $  90.00 :

STEWARDSHIP REFLECTION

2" Sunday in Ordinary Time

Be

“Now the Lord has spoken who formed me as his servant from
the womb...” ISAIAH 49:5

God have given each of us different gifts. In order for God's
plan to work, you have to do what God is calling you to do, and
| have to do what God is calling me to do. And guess what?
God has given each of us a different plan! So, stop comparing
yourself to others. Don't let envy and jealousy enter your life.

thankfu! for the gifts God has given you and become the saint

that God is calling you to be.

29 Domingo del Tiempo Ordinaric

uY

en

ahora dice el Sefor, que desde el seno mateno me formé

para que fuera yo su siervo...” ISAIAS 49:5

Dios nos da diferentes dones a cada uno de nosotros. Para
que el plan de Dios funcione, usted tiene que hacer lo que Dios
lo lamé a hacer y yo tengo que hacer lo que Dios me llamo a
hacera mi. ¢Y adivina qué? ;Dios tiene un plan diferente para
cada uno de nosotros! Asi que deje de compararse con los
demas. No deje que la envidia y los celos entren en su vida.
De gracias por los dones que Dios le ha dado y transférmese

el santo que Dios lo esta llamando a ser.




A PROGRAM AND SERVICE OF

THE NATIONAL CATHOLIC RISK RETENTION GROUP, INC.

FVIRTUS

All Saints Catholic Church
Safe Environment Coordinators
Ricardo Tejada: rictejadal1@gmail.com & Pati Tejada: ptejada229@gamail.com

VIRTUS NEWS

If you receive an email reminding you to take
your Virtus recertification, please log in to the
Virtus website, www.virtus.org to begin your
module. Please note, the email will come from
helpdesk@uvirtus.org. If you do not receive an
email, you can log in to check your status on
your account. Once you log in, you will find out
if you need to complete a module.

COMPUTER AVAILABLE

If you have computer problems, you don’t have
a computer at home, or if you need a quiet place
to complete your online training, there is a
computer available in the parish office. Please
call the parish office (915-566-9711) to schedule
a time to use this computer.

NEW MINISTERS

For those of you interested in serving in a
ministry and you are 18 years or older, and have
not taken the Safe Environment training, please
contact Ricardo or Pati Tejada. Please tell them
you are interested in serving in a ministry. They
will schedule the required in-person training.

ABOUT THE VIRTUS PROGRAMS

The Mission of the Virtus Programs: To educate
and empower everyone (individually and
collectively) to ensure optimally safe
environments for children and the vulnerable.

Programs are designed to help prevent
wrongdoing and promote "rightdoing" within
organizations. The VIRTUS programs empower
organizations and people to take action as safe
adults and improve the lives of everyone with
whom they interact within the Church and other
organizations.

NOTICIAS DE VIRTUS

Si recibe un correo electrénico recordandole que
debe realizar su recertificacion de Virtus, inicie
sesién en el sitio web de Virtus, www.virtus.orgq,
para comenzar el médulo. Tenga en cuenta que el
correo electréonico vendra de helpdesk@virtus.org.
Si no recibe ningln correo, puede iniciar sesién para
verificar el estado de su cuenta. Una vez que inicie
sesion, podra saber si necesita completar un
médulo.

COMPUTADORA DISPONIBLE

Si tiene problemas con su computadora, no tiene
computadora en casa, o0 necesita un lugar tranquilo
para completar su capacitaciéon en linea, hay una
computadora disponible en la oficina parroquial. Por
favor, llame a la oficina parroquial (915-566-9711)
para programar un horario para usarla.

NUEVOS MINISTROS

Para todas personas interesadas en servir en un
ministerio, y que tengan 18 afios o mas y que aln
no hayan completado la capacitacion de Ambiente
Seguro, por favor, comuniquense con Ricardo o Pati
Tejada. Indiquenles que estan interesados en servir
en un ministerio. Ellos programaran la capacitacién
presencial requerida.

ACERCA DE LOS PROGRAMAS DE VIRTUS
Mision de los Programas Virtus: Educar vy
empoderar a todas las personas (individual y
colectivamente) para garantizar entornos
6ptimamente seguros para los nifios y las personas
vulnerables.

Los programas estan disefiados para ayudar a
prevenir las malas conductas y promover las buenas
practicas dentro de las organizaciones. Los
programas VIRTUS empoderan a las
organizaciones y a las personas para que actuen
como adultos responsables y mejoren la vida de
todos aquellos con quienes interactian dentro de la
Iglesia y otras organizaciones.



AL » | In Our Hearts Forever

Packages of

In Loving Memory of | V D P + Spices *Chiles *Herbs David Martin Rodriguez, Noah Rocha,
Teresa De La Cruz IL“ ‘e AC Lori Hernandez, Carmen Armendariz,

%wac +Raul Ramos, Jr. Noah Moreno, Joey Cintron,
+Ramona Martinez Ramos . Concepcion Rodriguez, Terrie Grijalva,
Genoveva Estrada, David Rodriguez

From
Familia De La Cruz

|‘?42fl Camegic ¢+ El Paso, Texas 79925+(915) 595-2212

BLESS GOD, AMERICA!!

Pray the Rosary
for Mercy, Conversion,
Justice, Peace

1
In Loving Memory of J
Antonio Molina
by
Hector & Carmen Molina

MASER SECURITY ALARMS, INC.

COMMERCIAL + RESIDENTIAL + SECURTIY SYSTEMS

Office: (915) 532-5033

- Otto Maser A
In Loving Memary of In Loving Memory of (915) 588-5255 é
Sebastian (Shawn) Molina :Reyna Stauﬂ"er Mﬂm
6 ] 1387 George Dieter, Bldg. C,Ste. D El Paso, TX 79936
by Hector & Carmen Y R
Rebecca J. Stauffer - masersecarity.com

email: maseralarmsinc@sbeglobal .net

In Loving Memory of

In Loving Memory of In Loving Memory of s Mario Arturo Esparza . £ .
Victoria De fa Cruz & Robert L. Tolland Chuchuy Rangel
Alejandro De la Cruz Willie Grolou ’
by Hector & Carmen Joe C. Vargas
In Loving Memory of In Loving Memory of In Loving Memory
Manuel & .ﬂnge@ Hernandez Albert E. Schoen of our Beloved
Maria Teresa Martinez-Hernandez Elizabeth Schoen Parents
Catﬁen‘ne Schoen Esteban &
Dennis Schoen .
Margarita Sanchez
, &
In Lov Memory o .
”:lg ; f In Loving Memory Santiago, Sr. &
,DG-T.M‘ Conchita Fournier of our Beloved Alicia
¥ Parents Romero
by Fournier Family by Santiago, Jr.
Casimiro & & Mary Lou Romero
Caritina Favela
In Loving Memory of In Loving Memory of
In our Hearts MLCEey 'Vasquez
33 James and Forever 6/7/326—2/4/17
Catherine Dillon Y ,
Vasquez Family
M | | i :
In Memoriam | . ¢
Meterio, Mary, Paul, o In Memory of? g l’f’:-zz gl:l'l'}"i{;); ;Zf szc;l;st;'nd § 5‘
JMaZE%%nes” ?\Iﬁl? Fournier Family especially: e
osep po” Montez, . . 4
“Faith Swofford leaz Rivera F .arlr:.lly
SVITIYY and our Dear Parishioners Luis Lujan, Lily Alvidrez, Alma Cervantes,
Vincent Delgado, Gene Gutierrez III, Sabrina

Dominguez, Kathy Walsh, Austin Alvarado,
Lilia Moreno, Pamela Gonzalez, Jazmin Sa-
lome, Jacobb Enriquez, Pablo Meza Scott,
Eddie Mendoza, Maura Hanley, Jessie Rivas,
Nacho Yafiez, Sofia Ordonez Gallardo, Ro- |
salic Barnes Harrison, Luis Lopez, Stan
Stanglalonzi, Krystal Vigilante, Irene Plaza,

4418 Tetons Dr.

serving El Paso, Juarez
El Paso, TX 79904

and the Borderland for

; Phone: 915-562-2122 Catie Sanchez, Maria Orozco, Molly Baca,
,{'{{/CLJ Fax: 915-759-6044 Lisa Rodriguez, Mary Rodriguez, Rita Sia-
/) T fiez, Salustia Ordofiez, Graciela Delgado,
We thank A.M. Refrigeration for their Manuel Santoscoy, Sonia Favela-Esparza,
generosity in the heating and cooling needs Grace Saenz.

of All Saints Church.




